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VoVoV
ELISABETH 
VON BRAUNSCHWEIG- 
LÜNEBURG (1510– 1558) 
AND ELISABETH OF DENMARK 
(1485– 1555)

Lutheran Rulers

SINI MIKKOLA AND PÄIVI RÄISÄNEN- SCHRÖDER

Elisabeth von Braunschweig- 
Lüneburg (also known as Elis-
abeth von Brandenburg and 

Elisabeth von Calenberg- Göttingen) was 
WVM�WN � \PM� QVÆ�]MV\QIT� NMUITM�Z]TMZ[�_PW�
supported the Lutheran Reformation in 
Germany. Her mother, also named Elis-
abeth, had been convinced of  Luther’s 
interpretation of  faith by 1527 at the 
TI\M[\� IVL� Wٺ�MZML� I� UWLMT� WN � [\ZWVO�
personal, evangelical conviction for her 
daughter. The lives of  both Elisabeths are 
Å�VM�M`IUXTM[�WN �¹PW_�\PM�:MNWZUI\QWV¼[�
success depended both on individuals’ 
risky choices and the decisions of  those 
with authority, whether noble or civic,” 
as Kirsi Stjerna has noted.1 In order to 
understand the life of  the daughter Elis-
abeth, it is vital to explore her life in the 

context of  her mother’s choices and life 
course. Thus, both mother and daughter 
are discussed in this chapter, although the 
younger Elisabeth is the primary focus.

<PM� Å�Z[\� -TQ[IJM\P� WN � ,MVUIZS� _I[�
born in 1485 in Copenhagen to the royal 
family of  the king of  Denmark, Sweden, 
and Norway, Johann Friedrich, and his 
wife, Christina von Sachsen. Her maternal 
relatives in Germany, especially her uncles 
Friedrich III the Wise and Johann the Stead-
fast, would later play important roles in 
protecting Martin Luther and securing the 
spread of  the Reformation in the elector-
ate of  Saxony. Her older brother, Kristian, 
who ruled Denmark and Norway from 
1513 to 1523, and Sweden in 1520– 21, 
played a substantive role in implanting the 
Reformation ideas in his kingdom.
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64 German Women Leading the Reforms

Elisabeth married the elector of  Bran-
denburg, Joachim I Nestor (1484– 1535), 
QV� ������<PM�UIZZQIOM� Å\� XMZNMK\Ta�_Q\P�

the ideals of  the day: the spouses were 
well matched in terms of  age and social 
background. The new electress of  Bran-
denburg received the Spandau citadel in 
the wedding contract and was granted 
power over the lands around the fortress, 
including the nearby village. The couple 
PIL�Å^M�KPQTLZMV"�2WIKPQU��JWZV�QV��������
Anna (1507), Elisabeth (1510), Margare-
tha (1511), and Johann (1513). Elisabeth 
became familiar with Luther’s theological 
thinking especially via her brother, Kris-
tian, and his wife, Isabella. She not only 
discussed theological themes with these 
close relatives but also read Luther’s writ-
ings herself.

Daughter Elisabeth was thus in her 
early teens when her mother began taking 
an interest in Reformation ideas. Younger 
Elisabeth had a Catholic upbringing but, 
evidently, began to read Luther’s texts by  
1524. All in all, her education was more  
practical than academic. She was instructed 
in writing and reading, and read the 
Scripture in German, but her educa-
tion did not undergo extensive studies in 
Latin, for instance; it seems, however, that  
she knew the basics of  Latin grammar. 
The practical nature of  her education was 
mostly due to her gender. In general, very 
few women were educated in Latin, since 
a woman competent in the language of  
scholars was regarded as “learned beyond 
her sex.” Any higher learning, aspired by 
a woman, easily caused suspicion, espe-
cially among male contemporaries.2

In July 1525, Elisabeth married Duke 
Erich von Braunschweig- Calenberg- 
Göttingen (1470– 1540). The marriage 
took place only a week and a half  after the 

Portrait of Elisabeth von Brandenburg 
(von Braunschweig- Lüneburg) by unknown artist.
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marriage of  one of  the most prominent 
couples of  the Lutheran Reformation—  
namely, Katharina von Bora and Martin 
4]\PMZ��-TQ[IJM\P�_I[� ÅN\MMV�� IVL�-ZQKP��
widowed a year before their marriage, was 
forty years older. The marriage may have 
been the end point of  Elisabeth’s formal 
education, as the general aim of  the edu-
cation of  girls was to gain wifely skills and, 
hence, ensure a proper marriage.

The couple had four children: Elisa-
beth (1526), Erich II (1528), Anna Maria 

(1532), and Katharina (1534). Appar-
ently, Elisabeth and Erich were happy at 
the beginning of  their marriage. They 
began to face problems early on, how-
M^MZ��IVL�WVM�WN �\PM�UW[\�[QOVQÅKIV\�Q[[]M[�
was Erich’s concubine, Anna Rumschot-
tel. Keeping a concubine was common 
among noblemen of  the time, as con-
cubines were both a means of  ensuring 
descendants and a status symbol for the 
man. The prevalence of  concubinage did 
not, of  course, mean that it would not 
have caused an emotional burden to the  
marriage and disagreements between  
the couple. Elisabeth, for instance, thought 
Rumschottel was guilty of  causing her 
lengthy recuperation from childbirth in 
1532, and even accused Rumschottel of  
witchcraft. Because of  the marital discord, 
Erich and Elisabeth made an agreement 
that gave Elisabeth the right to separate 
from her husband and to take over as ruler 
of  the Göttingen and Münden areas. This 
rather independent position became vital 
for Elisabeth’s later actions in instilling the 
Lutheran faith in her territories.

In the meantime, mother Elisabeth 
PIL�IT[W�JMMV� NIKQVO�LQٻK]T\QM[�_Q\P�PMZ�
P][JIVL�� 2WIKPQU� 1�� [XMKQÅKITTa� JMKI][M�
of  issues pertaining to religion. Elisabeth’s 
growing Lutheran conviction and Joa-
chim’s favor of  traditional beliefs were on 
a collision course, as Joachim was not will-
ing to accept his wife’s faith. Due to their 
disagreement, the older Elisabeth moved 
to her Spandau citadel. In the spring 
1527, she received communion in both 
forms— the bread and the wine, the new 
Lutheran practice with laity— without the 
knowledge of  her husband. Her action 

Sculpture of Elisabeth von Brandenburg, née Prin-
cess of Denmark, Norway, and Sweden by Claus 
Berg, ca. 1530. Located in the Church of St. Can-
ute’s, Odense, Denmark.
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66 German Women Leading the Reforms

was one of  the most important ways an 
advocate of  the new evangelical faith 
could publicly show her conviction in 
the 1520s, since the practices and theol-
ogy regarding the Lord’s Supper were 
central factors that divided the Catholics 
and evangelicals, and also the evangelicals 
themselves.3

Even though Elisabeth did not 
receive communion publicly, Joachim 
soon found out about his wife’s actions. 
Elisabeth’s proclamation of  her new 
faith resulted in a long- lasting argu-
ment between the couple, as Joachim 
demanded his wife to return to his faith. 
Neither of  them was willing to give in. 
Joachim threatened Elisabeth with dis-
ciplinary measures, and Elisabeth tried 
to justify her beliefs and convince her 
husband. After a year of  correspon-
dence, Elisabeth regarded it safer to 
escape Spandau. In March 1528, she 
arrived in electoral Saxony and lived 
there for years under the protection of  
her brother Kristian and maternal uncle 
2WPIVV�� <PM� ÅOP\� JM\_MMV� -TQ[IJM\P�
and Joachim continued, resulting in 
the interference of  individuals of  high 
rank, including Philip von Hesse, who, 
although being a Protestant himself, 
disapproved of  Elisabeth’s wifely dis-
WJMLQMVKM��1V�IV�MٺWZ\� \W�PI^M�PQ[�_QNM�
come back to the castle and to the Cath-
olic faith, Joachim approached not only 
2WPIVV�J]\�IT[W�W\PMZ�UMV�WN �QVÆ]MVKM��
including the Emperor Charles V.

In 1532, Joachim died— before Elis-
abeth’s return to home, much less to 
the Catholic faith. Despite the death of  
her husband, Elisabeth continued the 

life of  an itinerant up until 1545, when 
she returned to her Spandau citadel. 
<PZW]OPW]\�\PM�aMIZ[��[PM�[W]OP\�\W�QVÆ]-
ence her children with one primary goal: 
to make them sympathetic to Lutheran-
ism and, thus, to have them reform the 
territories they ruled. Her oldest child, 
2WIKPQU�11��_I[�\PM�UW[\�LQٻK]T\�\W�XMZ-
suade. By 1539, however, he also adopted 
the Lutheran faith, and quite soon after 
became an essential religious- political ally 
to his sister, the younger Elisabeth.

Daughter Elisabeth 
von Braunschweig- Lüneburg

The year 1538 was groundbreaking for 
the younger Elisabeth, now twenty- eight 
years old. Her mother had been staying 
at the Black Cloister in Wittenberg, the 
home of  Katharina von Bora and Martin 
Luther, for several months in 1537. During 
her mother’s stay, Elisabeth visited the 
Luther household and become personally 
acquainted with the Reformer. Thereafter, 
Elisabeth corresponded with Luther and 
other persons involved with the reforms: 
for instance, Philipp von Hesse, who 
became of  special importance for her. In 
1538, Philipp sent Elisabeth a preacher, 
Antonius Corvinus (1501– 1553), whose 
QVÆ]MVKM� [\ZMVO\PMVML� \PM� KWV^QK\QWV� WN �
the already Lutheran- leaning woman. 
Very soon after the arrival of  Corvinus, 
Elisabeth publicly conveyed her Lutheran 
beliefs by receiving communion in both 
forms, just as her mother had done a little 
over ten years earlier. Erich was not trou-
bled by his wife’s conversion— or at least 
he did not admit being concerned about 

afp-stjerna.indd   66afp-stjerna.indd   66 22/4/15   12:16 AM22/4/15   12:16 AM



Elisabeth von Braunschweig- Lüneburg (1510– 1558) and Elisabeth of  Denmark (1485– 1555)  67

it— but noted, “Since our spouse does not 
hinder us in our faith, we want her to be 
unrestricted in hers.”4 Unlike her mother, 
daughter Elisabeth could begin to prac-
tice her faith without the intervention of  
her husband.

Despite the tolerant attitude of  Erich, 
the religious- political situation in Ger-
many was nothing but settled. More than 
two decades after Martin Luther’s posting 
of  the Ninety- Five Theses in 1517, Cath-
WTQK� IVL� LQٺMZMV\� 8ZW\M[\IV\� LMVWUQVI-
tions continued to compete for the favor 
of  German rulers. Erich died in July 1540, 
which opened new opportunities for Elis-
abeth to spread Lutheranism in the ducal 
territories of  Braunschweig, Calenberg, 
and Göttingen. In his will, Erich assigned 
Elisabeth the role of  regent until their son 
Erich II would come of  age. Elisabeth was 
also made the guardian of  their children 
together with her brother Joachim II and 
Philipp of  Hesse. This was in line with 
contemporary views that widowed women 
were not competent to be guardians of  
their children alone, so a male guardian 
was practically always assigned too.

Elisabeth’s regency lasted from 1540 to 
1545. During those years, she not only pre-
pared the duchy for her son but also, and 
more importantly, encouraged the spread 
of  Lutheran faith among her subjects as 
well as strengthening it in her own chil-
dren. In the Lutheranizing of  the duchy, 
she acted tenaciously with the support 
WN �\_W�UMV�[XMKQÅKITTa"�8PQTQXX�WN �0M[[M�
and Antonius Corvinus. The former was 
an important political ally, and the latter 
WٺMZML�O]QLIVKM�QV�XZIK\QKIT�UI\\MZ[�KWV-
cerning ecclesiastical life.

Corvinus was appointed the superin-
tendent of  the duchy in 1542. The rela-
tionship between Elisabeth and Antonius 
Corvinus has been deemed as a typical 
form of  cooperation between a pastor 
and a female ruler.5 The idea of  a spir-
itual companionship between a male 
pastor and a theologically or spiritually 
motivated, usually upper- class woman has 
been rather common in Western Christi-
anity since the early church. Male pastors 
or confessors were to authorize and record 
the theological and spiritual actions of  the  
woman. Corvinus played this role in  
the relationship with Elisabeth. In reform-
ing duchies and principalities, the impact 
of  the ruler was vital, whereas in the 
imperial cities, the city councils were in 
charge. For the reforms to succeed, the 
ruler needed the support of  the estates. 
Elisabeth earned this support through her 
letter- writing and by personal meetings, 
attending church visitations, and facilitat-
ing a church order (Calenberger Kirchenord-
nung),6 which was written by Corvinus, 
with Elisabeth actively participating in 
the process. It contained instructions on, 
for instance, adherence to the principles 
of  the Augsburg Confession (1530), the  
teaching and education of  the laity,  
the theology and practice of  the sacra-
ment of  the Lord’s Supper, stipulations 
for cloister life and the fate of  the exist-
ing cloister, and relief  for the poor in 
the region. In May 1542, the order was 
prepared and sent along with Elisabeth’s 
cover letter to all proper recipients (such 
as nobility and clerics, cloisters in the area, 
and city councils). By 1544, the duchy was 
widely adopting the Lutheran confession. 
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To strengthen her subjects in their new 
faith, Elisabeth had Corvinus to prepare a 
hymnbook for them as well.

Even though Elisabeth herself  was an 
active writer, it was not until 1545 that her 
ÅZ[\� X]JTQ[PML� \M`\� KIUM� W]\� QV� XZQV\�� 1\�
was a public letter (Sendbrief) directed at 
PMZ� []JRMK\[�� QV�_PQKP� [PM� NWZ\QÅML� \PMU�
QV� \PMQZ� NIQ\P� IVL� WٺMZML� \PMU� MVKW]Z-
IOMUMV\�QV�\PM�LQٻK]T\�\QUM[�8ZW\M[\IV\[�
were facing. In the letter and elsewhere 
in her other texts, she pictured herself  as 
the loving mother of  her subjects. The 
motherly rhetoric was thus extended from 
familial relationships to those between a 
ruler and her subjects. As a phenomenon, 
the extension of  a motherly calling was 
rather common in the texts of  publicly 
active women of  the Reformation era. 
One of  Elisabeth’s contemporaries, Ital-
ian scholar Olimpia Morata (1526– 1555), 
for instance, described her writings as 
\PM� Wٺ[XZQVO� [PM� KIZZQML� IVL� OI^M� JQZ\P�
to. Lay reformer Katharina Schütz Zell 
(1498– 1562) from Strasbourg saw her-
self  as a church mother, a caretaker of  
the whole Protestant society of  Stras-
bourg and its surroundings. This kind of  
expansion of  the motherly role— or social 
mothering— that becomes evident in the 
texts and actions of  Reformation era 
women was especially suitable in a time 
when motherhood was emphasized in a 
new intensity as the purpose of  female 
life.7 Moreover, the idea of  the female ruler  
as a mother was a direct parallel to the 
male rulers’ practice of  acting as a Landes-
vater to their subjects.

During the time Elisabeth’s pamphlet 
was published, tensions between Catholics 

and Protestants had been increasing once 
again. Emperor Charles V, a devoted 
Catholic, had tried to solve the disputes 
between 1539 and 1541 by arranging 
theological negotiations, but the leading 
KP]ZKPUMV� KW]TL� VW\� ÅVL� I� KWUUWV�
understanding of  faith and practice. 
+PIZTM[��SMMV�\W�ÅVL�I�[WT]\QWV�\W�\PM�ZMTQ-
gious disagreements dividing his empire, 
began to plan an armed intervention. The 
threat to the Lutheran faith in Elisabeth’s 
territory did not come only from the out-
side, however.

Challenging Times
In December 1545, Erich II began to 
rule the duchy. Elisabeth did her best  
to ensure that her tireless work in making 
and maintaining the territory as Lutheran 
would continue. Before Erich II stepped 
on the throne, Elisabeth wrote her son a 
Fürstenspiegel, a “mirror for the prince.”8 
As a well- meaning mother and out of  a 
loyal heart, as Elisabeth herself  noted in 
\PM�XZMNIKM�� [PM� WٺMZML�-ZQKP� 11� QV[\Z]K-
tions for ruling as a Lutheran duke. Elis-
abeth had educated all her children in 
Lutheran faith, and she had also tried to 
strengthen Lutheranism through family 
politics: for example, by arranging confes-
[QWVITTa�[]Q\IJTM�[XW][M[�NWZ�PMZ�Wٺ[XZQVO��
Erich II married Sidonia von Sachsen 
(1518– 1575), a Lutheran daughter of  
Heinrich von Sachsen, but to his moth-
er’s disappointment, Erich would ally 
himself  with Catholic princes already in 
1546. The relationship between mother 
and son became increasingly strained. 
In May 1546, Elisabeth married Poppo 
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XII, Count of  Henneberg- Schleusingen 
(1513– 1574), without Erich II being pres-
ent at the wedding.

The war between Charles V and the 
Protestant Schmalkaldic League burst out 
in the summer of  1546. The emperor tar-
OM\ML�PQ[�ÅZ[\�I\\IKS�IOIQV[\�\PM�MTMK\WZ�WN �
Saxony, Johann Friedrich, a maternal rel-
ative of  Elisabeth and the leader of  the 
Schmalkaldic League. The war ended in 
the Protestants’ defeat, and it seemed that 
Protestants were in a desperate situation 
by spring 1547. In 1548, Charles imposed 
the Augsburg Interim, a temporary reli-
gious settlement. Protestants were admit-
ted some rights: for instance, clerical 
marriage was recognized, and the laity 
could still receive communion in both 
forms. A host of  Catholic practices were 
to be readopted, however, such as the 
Catholic form of  the Mass.

Erich II reconciled to the Interim, 
which caused severe tensions between him 
and his mother, especially after Erich had 
Corvinus imprisoned in 1549. Elisabeth’s 
NWTTW_QVO�aMIZ[�_MZM�ÅTTML�_Q\P�KWV\ZW^MZ-
sies with her son and others over matters 
of  religion, with the question of  Elisa-
beth’s authority among the most burn-
ing ones. In 1552, however, the Second 
Schmalkaldic War altered the religious- 
political situation in Germany. In the 
Peace of  Passau, the Interim was reversed 
and the Augsburg Confession of  1530 was 
ÅVITTa�IKKMX\ML��<PM�MUXMZWZ�_W]TL�VW\�
KWVÅZU�\PM�IKKMX\IVKM�WN �\PM�KWVNM[[QWV�
before 1555, though. The Peace of  Augs-
J]ZO�QV������O]IZIV\MML�IV�WٻKQIT�XW[Q-
tion for Lutherans in the empire, with the 
principle K]Q][�ZMOQW��MQ][�ZMTQOQW, which gave 

\PM�Z]TMZ[�\PM�XW_MZ�\W�LMKQLM�\PM�WٻKQIT�
religion (Catholic or Lutheran) of  their 
territories. The treaty was signed only 
three months after the death of  Elisabeth’s 
mother, her zealous religious inspirer, who 
passed away in June 1555.

In the spirit of  the Peace of  Pas-
sau, and in a new alliance with Albrecht 
von Preussen (1490– 1568), his brother- in- 
law, Erich II declared his duchy Lutheran 
in May 1553. Elisabeth was one of  the 
key agents in this process: she arranged 
the alliance between her son and son- in- 
law. Elisabeth’s role in encouraging the 
alliance was based on her warm personal 
relations with Albrecht, who had married 
her daughter Anna Maria (1532– 1568) 
in 1550, and in their shared Lutheran 
sympathies. Elisabeth and Albrecht had 
been acquainted for several years before 
the marriage, and their intensive corre-
spondence is an evidence of  the mutual 
importance of  the relationship personally, 
religiously, and politically.9

Jane Couchman has documented Elis-
abeth’s personal competence in the intri-
cate and changing religious- political scene 
by noting that her “struggles to establish 
the Lutheran faith reveal the depth of  
her theological erudition, and her polit-
ical wisdom and tenacity in a complex 
situation.”10 The inventory of  Elisabeth’s 
possessions, made in 1539, is proof  of  
her intellectual interests and theological 
sophistication. She had a large collection 
of  books, mostly Lutheran and devo-
tional in nature: catechisms, collections of  
homilies, psalms, and hymnals by Martin 
Luther and his colleagues. In addition to 
books on theology and history, she also 
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owned a broad spectrum of  literature that 
she could utilize in her work as a regent.11

Her Writings
Elisabeth’s last years were marked by ill-
VM[[�� )N\MZ� �MZQVOٺ[] VW\� WVTa� XPa[QKIT�
ailments but also her exile and various 
hardships in confessional and familial rela-
tions, she died in May 1558. Before her 
death, however, in the 1550s, Elisabeth 
wrote most of  the texts that have been 
used in modern research on the lives of  
sixteenth- century women. She composed 
a book for her daughter Anna Maria in 
1550 before her marriage to Albrecht 
von Preussen. It was entitled Motherly 
<MIKPQVO (Mütterlicher Unterricht), and unlike 
the “mirror” for Erich, it could have been 
aimed at any (Lutheran) woman getting 
married. In it, Elisabeth advised Anna 
Maria in marital relations and maternity 
and discussed womanhood at length. At a 
time when most of  the writings concern-
ing marriage and marital advice came 
from the pens of  male contemporaries, 
Elisabeth’s contribution to this genre as a 
female writer is invaluable.

In 1555, while in exile, Elisabeth pre-
pared a Consolation for Widows (<ZW[\J]KP�N�Z�
Witwen���<PM� ÅZ[\� MLQ\QWV�_I[� XZQV\ML� QV�
1556, and thereafter, several editions were 
published at the turn of  the sixteenth and 
seventeenth centuries.12 By writing the 
Consolation for Widows, Elisabeth partook in 
a medieval tradition of  Witwentrostbücher. 
Her mode of  writing, however, followed 

the contemporary way of  justifying one’s 
cause by referring to suitable Bible pas-
sages and validating one’s arguments on 
scriptural basis. Elisabeth’s central con-
cern was to exhort the widows to bear their 
burdens patiently. At the same time, she 
pointed out that the cause of  the widows’ 
�MZQVO�_I[�\PM�\ZMI\UMV\�\PMa�ZMKMQ^MLٺ[]
from others rather than the “weak” nature 
of  women. Thus, one could see the work 
as not only a book of  consolation but also a  
plea for social reform vis- à- vis the status 
of  female widows. Elisabeth was likely 
mirroring her own life experiences in this 
book, as in her former writings; only the 
context had changed. In her last years, 
Elisabeth also composed many hymns and 
poems.13

As for other women of  her time, 
Elisabeth’s main objective was 
self- authorization— that is, justifying her 
own right to act and write. Hence she 
was not primarily interested in improv-
ing the overall status of  women in church 
IVL� [WKQM\a��0MZ� [MTN��R][\QÅKI\QWV� Q[�UW[\�
explicitly visible in her advice to her  
daughter, where Elisabeth discussed  
her position as a female writer. Other-
wise, Elisabeth sought authority by more 
indirect means, often by relying on com-
mon notions of  “proper” femininity. Her 
rhetoric of  motherhood is one example of  
how she operated within the early mod-
ern gender system, though Elisabeth did, 
in fact, stretch the boundaries of  what, in 
her time, was generally considered appro-
priate for a woman, or a mother.
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IN HER OWN VOICE

<PM� TM\\MZ� PMZM�� _PQKP� [MZ^M[� I[� IV� M`IUXTM� WN � -TQ[IJM\P¼[� _ZQ\QVO[�� PI[� JMMV� [MTMK\ML�  
from the correspondence between her and Albrecht. Elisabeth wrote the letter in December 
���!�� IN\MZ� +WZ^QV][� PIL� JMMV� QUXZQ[WVML� IVL� JMNWZM� PMZ� LI]OP\MZ� )VVI�5IZQI�_I[�
_ML�_Q\P�)TJZMKP\�� IVL� Q\� LQ[K][[M[� M^MZaLIa� Q[[]M[� I[�_MTT� I[� [XQZQ\]IT� IVL� ZMTQOQW][��
XWTQ\QKIT�WVM[��1\�OQ^M[�I�[MV[M�WN �-TQ[IJM\P�I[�I�XMZ[WV��NZQMVL��IVL�UW\PMZ��1\�[XMIS[�WN �
�MZQVO¸�WZ��\W�X]\�Q\�QV�4]\PMZIV�\MZU[��\PM�KZW[[��IVL�XZM[MV\[�-TQ[IJM\P�I[�[\IVLQVO�PMZٺ[]
OZW]VL��\PW]OP�Q\�LWM[�VW\�M`XTQKQ\Ta�NMI\]ZM�PMZ�XIZ\QK]TIZ�8ZW\M[\IV\�QLMV\Q\a�WZ�TMIVQVO[�
WN �\PW]OP\[��)�NM_�XI[[IOM[��MQ\PMZ�TQVO]Q[\QKITTa�IUJQO]W][�WZ�QZZMTM^IV\�QV�KWV\MV\��PI^M�
been omitted.

Letter of Elisabeth von Braunschweig- Lüneburg to Albrecht of Prussia

December 27, 1549

May the grace and peace through the only Saviour Jesus Christ be with your beloved 
Grace14 and us all. Amen. Noble Prince, my sweet chosen and most beloved son, 
brother and cousin,15 it is my heart’s delight to hear that your beloved Grace, and 
your most beloved daughter are doing well. How I am faring, your beloved Grace 
has undoubtedly heard already and will hear once more. I am a sorrowful woman; 
but I comfort myself with the saying: “If you belonged to the world, the world 
would love you as its own. Because you do not belong to the world, therefore the 
world hates you.”16 Mark my words: “A disciple is not above the teacher etc.”17 
It has so happened to all the beloved Saints. Praised be God, that I am worthy to 
suffer in His name. Truly, an unsuspected cross has been imposed on me recently; 
the dear God will help me carry it so that I will not lay under it, and [he] will deliver 
me if that is his will.

Moreover, my dear amiable son, I have followed your beloved Grace’s advice 
and sent my daughter to my son and with God’s help, I will have her delivered on 
time to your beloved Grace. . . . May God give you both his blessing, happiness and 
many, many dear children, who are pious. Amen.

Your beloved Grace may truly believe me, it pains me in the heart not to be 
able to participate in this Christian function18 because of my current disposition. 
But who can [act] against God and His will! I take comfort in my dear God, your 
beloved Grace and my other friends and hope that your beloved Grace will stand by 
me with your advice as a wise and god- fearing son, that my wish19 will happen some 
other way, so that, although I will not be able to be there now, I will gladly be there 
at the baptism in a year’s time, God willing, which I do not doubt. May the almighty 
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HWHUQDO�*RG��WKURXJK�KLV�LQÀQLWH�JRRGQHVV��JLYH�\RX�WKLV�DQG�HYHU\WKLQJ�HOVH�WKDW�
may bring your beloved Grace peace and general welfare! Amen. And may [he] 
defeat the Devil and all his minions! We poor Christians must forever carry the 
cross. Let them laugh; however, it will turn into eternal lamentation. Your beloved 
Grace may take comfort in the Lord and do not let your day of joy turn into a day of 
sorrow; the Lord is stronger than them all; He will undo the many attacks so that 
they will creep backwards like crabs.20

. . . The good Corvinus persists in my heart. May God help and console him! I 
cannot get an answer. My lord21 will further inform your beloved Grace that I can-
QRW�ZULWH�GRZQ�HYHU\WKLQJ��IRU�P\�KHDUW�LV�ÀOOHG�ZLWK�VRUURZ�DQG�P\�H\HV�DUH�ÀOOHG�
with tears. I commend myself to beloved Grace and please remember your sorrowful 
mother in Sodom and Gomorrah. . . . Now I cannot write more on account of my sad-
ness. Your beloved Grace knows my motherly and affectionate heart well enough. . . . 

I have, further, told my daughter to please your beloved Grace in all matters 
well and truly, which she has promised. I intend to send her as soon as possible 
a pretty instruction in my own handwriting, from which your beloved Grace shall 
be able to sense and discover my cordial feelings and my good will in all maternal 
matters.22 . . . 

Further, I will have my daughter bring your beloved Grace the wedding shirt, 
the wedding rings and the bridal wreath;23 my daughter will hand them over to you 
and prove herself to be kind to your beloved Grace. And if this all pleases your 
beloved Grace, I shall be delighted. I have not been able to do better in a hurry. I 
hope you will be content.

Having heard that your beloved Grace is an excellent huntsman, I could not 
resist providing you with a knife for your hunting. I pray you take it from me, as 
your poor mother in the eyes of the world, but rich in front of God, and take more 
notice of the heart of the giver than of the gift itself, and carry it for my sake, and 
kill a handsome stag with it.

May your beloved Grace also pray and let pray for me diligently and remind my 
daughter not to forget [my] motherly love and faithfulness in a faraway country, to 
write to me often and to commend herself to me. I have sent your beloved Grace’s 
GDXJKWHU�D�JROGHQ�FKDLQ�DQG�SLHFHV�RI�MHZHOU\��,�SUD\�\RXU�EHORYHG�*UDFH�ZLOO�ÀQG�
the humble [gifts] agreeable. May your beloved Grace send my kindest regards to 
your beloved and excuse me for not writing her; now the evening is parting, and I 
have not been able to write anymore. As soon as the wedding day has passed, may 
your beloved Grace write to me and console me again. May you and all yours be 
commended to God Almighty in His powerful hand, as I commend myself to you in 
your faithful heart. . . . 

My little daughter, Miss Kete,24 sends her kindest regards to your beloved 
Grace as her beloved brother- in- law. Herewith, thousand times good night. I hope 
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dear Anna Maria will restore your good night’s sleep. Written in Münden, on the 
day of St. John in the year etc. [15]49. 50.25

By God’s grace, Elisabeth, born margravine of Brandenburg etc.26

Countess and lady of Henneberg,
Your beloved Grace’s faithful mother27
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